
 

EVIDENČNÍ čisto SMLouvv

J76Aug/2‘93
    

SMLOUVA o DÍLO

uzavřená podle § 269/2 Obchodního zákoníku č. 513/1991 Sb.

v platném znění

Ev. číslo objednatele:

Ev. číslo poskytovatele: 6P14OOSM01-13000013

Smluvní strany:

Statutární město Ostrava, se sídlem Ostrava, Moravská Ostrava, Prokešovo náměstí 1803/8,

729 30, Městský obvod Vítkovice, Mírové náměstí 1, 703 79 Ostrava-Vítkovice.

adresa pro korespondenci a zasílání faktur: Statutární město Ostrava, městský obvod Vítkovice,

. Mírové náměstí 516/1, 703 00 Ostrava - Vítkovice

lC:‘00845451

DIC: C200845451

zastoupené: starostou Petrem Dlabalem

osoby oprávněné jednat ve věcech smluvních:

Petr Dlabal - tel:

osoby oprávněné 'lednat ve věcech technických:

emu:—

 

bankovni spojeni: Česká spořitelna, číslo účtu:—

(dále jen „objednatel") na stranějedné

a

ČEZ Teplárenská, a.s.

se sídlem Bezručova 2212/30, Říčany, PSČ 251 01

adresa pro korespondenci: ČEZ Teplárenská, a.s., Teplická 874/8, 405 49 Děčín IV

v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, číslo vložky 17910

IČ: 27309941

DIČ: cz 27309941

zastoupená: vedoucí útvaru podpory obchodu a prodeje

manažer PJ Dětmarovice

osoba oprávněná jednat ve věcech technických:

_vedoucí technik CZT Vítkovice, tel:_

email:—
Hlášení havarijních stavu — íspečink TAS v Dětmarovicích, tel._

osoba oprávněnájednat ve věcech obchodních:

_vedoucí útvaru podpory obchodu a prodeje, tel:—

e-man:—

bankovní spojení: Komerční banka, a.s., čísloúčtu—

(dále jen „poskytovatel“) na straně druhé

společně též jako „smluvní strany“ nebo samostatně jako „smluvní strana"



Článek č. 1

Předmět a způsob plnění

1.1 Předmětem plnění této Smlouvy je obsluha a správa tepelného zařízení - zdroje (TZ) ve vlastnictví

objednatele, které je detailně specifikováno vpříloze č. 1 této smlouvy (dále jen „tepelné

zařízení“). Obsluha a správa tepelného zařízení je prováděná dle platných technických norem,

příslušně legislativy a provozního předpisu objednatele a to na místě, kde se tepelné zařízení

nachází, tj. v:

Bytové domy:

Mírová 36A, 36B

OCelářská 41, 43, 45, 47

Ruská 27L, 27P

U Cementárny 17

Nerudova 27

Sirotčí 39A, 41A, 45, 47

Zengrova 12

Lidická 55 — kotelna III. ktg.

Ocelářská 16 — kotelna llI. ktg.

Syllabova 31 — kotelna |||. ktg.

U Cementárny 17 — kotelna Ill. ktg.

Nebytový dům:

Nerudova 49 — kotelna Ill. ktg.

1.2 Náplní činnosti poskytovatele při obsluze a správě tepelného zařízení je zejm.:

a) Převzetí kotelen a hospodárné zajištění provozu zdroje TE v závislosti na venkovní teplotě.

b) Zajištění vybavení kotelen tzn. doporučení k provedení opravy nebo výměny částí zařízení s

ohledem na zvýšení bezpečnosti, spolehlivosti a hospodárnosti zařízení.

0) Vedení provozní dokumentace kotelen.

d) Provádění kontrolních prohlídek a revizí plynového zařízení a elektrického zařízení

vpředepsaných lhůtách, zajištění odstranění závad z prohlídek 'a revizí. Náklady vzniklé

z činností uvedených v tomto bodu, tj. bod d, jsou hrazeny z rozpočtu objednatele.

e) Zajištění kontroly kotlů a rozvodu tepelné energie dle Vyhlášky č. 194 ze dne 28. 6. 2013.

f) Provádění servisu kotelen, odstraňování závad na provozuschopnosti kotlů (zahájení prací

do 12 hodin od ohlášení závady na dispečink TAS v Dětmarovicích: tel. číslo 591 102 219

uvedeno vzáhlaví smlouvy pod označením Hlášení havarijních stavů). Náklady vzniklé

z činnosti uvedených v tomto bodu, tj. bod f, jsou hrazeny z rozpočtu objednatele.

g) Vypracování návrhu na opatření vhospodaření se zdroji tepelné energie, který obsahuje

soupis úkonů na jednotlivých prvcích zařízení a jejich četnost. Návrh opatření vychází

zdoporučení výrobců technických zařízení a z podnikových norem poskytovatele. Tento

plán bude předložen objednateli.

h) Zajištění kontroly a revize RHP v kotelnách. Náklady vzniklé z činnosti uvedených v tomto

bodu, tj. bod h, jsou hrazeny z rozpočtu objednatele.

i) Provádění odečtu plynoměrů, elektroměrů a vodoměrů kotelen.

j) Zajištění připravenosti tepelných zdrojů na provoz vtopném období tj. od 1. 9. do 31. 5.

běžného roku.

k) Veškeré činnosti prováděné na spravovaném zařizení budou vykonávány v souladu s

požadavky výrobce zařízení a objednatele služby.
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1.3 Provozování, kontrola, údržba a výkon péče o technologické zařízení dle čl. 1 odstavce 1.2

bude poskytovatelem dokumentováno formou zápisů do provozního a montážního deníku

zařízení , které budou ve stanoveném termínu veritikovány objednatelem.

1.4 Pro zajištění nutné údržby a revizí budou využiti subdodavatelé dle odstavce 1.5 tohoto článku.

Využití subdodavatelů bude v neodkladných případech odsouhlaseno odpovědným

pracovníkem objednatele telefonicky (e—mail). V ostatních případech souhlasným zápisem do

montážního deníku, popřípadě odsouhlasením plánu revizí a oprav.

1.5 Seznam dodavatelů údržby a revizí v rámci výkonu péče o zařízení bude objednatelem

odsouhlasen a je součástí této smlouvy jako příloha č. 3.

1.6 Poskytovatel se dále zavazuje v dostatečném předstihu upozorňovat objednatele na legislativní

změny relevantní ve vztahu kprovozu, správě a údržbě tepelného zařízení a poskytovat

objednateli informace o doporučení ohledně opatření, která by měla být objednatelem přijata

k naplnění příslušných legislativních požadavků.

Článek č. 2

Doba trvání smlouvy

2.1 Tato Smlouva se uzavírá na dobu neurčitou s účinností ode dne 1. 2. 2014.

Výpovědní doba činí 6 měsíců a počíná běžet prvním dnem měsíce následujícího po měsíci, ve

kterém byla výpověď doručena druhé smluvní straně. Výpověď musí být učiněna písemně.

2.2 Smlouvu lze ukončit těž dohodou smluvních stran.

Článek č. 3

Práva a povinnosti smluvních stran, místo a způsob plnění

3.1 Poskytovatel se zavazuje provádět činnost dle čl. 1 této smlouvy řádně a včas.

3.2 Poskytovatel ručí za to, že uvedené práce a činnosti budou vykonávány odborně způsobilými

pracovníky, které má k dispozici a je povinen vždy tuto skutečnost prokázat.

3.3 Poskytovatel je povinen dodržovat místní provozní předpisy pro provoz zařízení.

3.4 Poskytovatel se dále zavazuje zajistit dodržování a plnění dalších povinností stanovených

právními a ostatními předpisy v oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví při práci (BOZP), požární

ochrany (PO), ochrany životního prostředí (OŽP) a ochrany majetku a osob (OMO) a

dodržování stanovených příkazů a zákazů z nich vyplývající, včetně pokynů směřující k

zamezení poškození zdraví, ohrožení životů, životního prostředí a majetku.

3.5 Poskytovatel je povinen se seznámit se všemi relevantními informacemi, údaji a jinými

dokumenty souvisejícími s provozem zařízení.

3.6 Objednatel má právo kdykoli ohlásit a provádět kontrolu plnění smlouvy.

objednatel se zavazuje:

a) Zajistit poskytovateli řádný a ničím nerušený výkon práva provozování tepelného zařizení .

b) Neprovádět jakoukoliv úpravu tepelného zařízení bez předchozího písemného souhlasu

poskytovatele, vyvolávající změnu nebo zvýšení pracnosti na straně poskytovatele při plnění

předmětu smlouvy.

0) Zajistit vodu a elektrickou energii potřebnou k provozování tepelného zařízení.

d) Umožnit trvale přístup poskytovatele ktepelnému zařízení a jeho součástem, a to

v kteroukoliv denní či noční hodinu.

e) Udržovat stavební objekty a prostory, ve kterých je umístěno tepelné zařízení a prostory

související v řádném stavu po stránce bezpečnostní, stavební a hygienické tak, aby mohl být

předmět této smlouvy provozujícím řádné vykonáván, aby nedošlo k poškození zařízení, ani
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4.1

4.2

4.3

4.4

5.1

5.2

5.3

5.4

5.5

ke škodám na zdraví obsluhy jednotlivých zařízení a plně hradit náklady související

s údržbou a opravami výše uvedených prostor.

Článek č. 4

Cena

Cena za provádění činností dle čl. 1 této Smlouvy je stanovena na základě dohody smluvních

stran v měsíční paušální výši: 5 322,- Kč (slovy pěttisíctřistadvacetdva korun českých) bez

DPH. K této smluvní ceně bude účtována DPH v souladu s platnými předpisy. Datum

zdanitelného plnění je vždy poslední den kalendářního měsíce, ve kterém byla služba

poskytnuta.

Pokud se smluvní strany dohodnou, že poskytovatel bude ňnančně zajišťovat pro objednatele

realizaci činností dle Článku č. 1 odst. 1.2 písmene d), f), h) bude cena takové činnost

vyfakturována objednateli. Nedílnou součástí faktury bude protokol o předání a převzetí prací

podepsaný oběma stranami. Datum zdanitelného plněníje den předání a převzetí prací.

Sjednává se právo poskytovatele upravit sjednané ceny za provádění činnosti s účinností od

1. 1. 2015 a každého následujícího kalendářního roku platnosti této smlouvy o průměrnou míru

inflace ve výši oznámené Českým statistickým úřadem, zjištěnou podle vývoje úhrnného indexu

spotřebitelských cen zboží a služeb v České republice. Úpravu ceny za prováděné činností dle

tohoto ustanovení provede pronajímatel se zpětnou účinností od 1. 1. příslušného kalendářního

roku a oznámí to písemně objednateli bez zbytečného odkladu poté, co zjistí výši inflace.

Úprava ceny za prováděné činnosti zdůvodu inflace nepodléhá povinnosti sepsání dodatku

k této smlouvě.

Smluvní strany se dohodly, že pokud budou mít vzájemné peněžité pohledávky, mohou si je

jednostranně započítávat, a to i nesplatné.

Článek č. 5

Platební podmín ky a fakturace

Objednatel zaplatí poskytovateli za řádné a včasné provedení předmětu plnění dle této smlouvy

cenu stanovenou dle čl. 4 této smlouvy, a to na základě poskytovatelem vystavené faktury.

Faktura - daňový doklad — musí obsahovat náležitosti daňového dokladu podle § 28 zákona č.

235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, v platném znění a náležitosti dle § 13a zákona č.

513/1991 Sb., Obchodního zákoníku, v platném znění.

Faktura musí být vystavena výhradně v listinném formátu A4, jednostranného tisku, na

standardním kancelářském papíru o hmotnosti cca 809/m2, skenovatelná (kopirovatelná)

černobíle bez ztráty informační hodnoty, čitelná a o maximálním rozsahu faktury do 5. stran.

Splatnost faktur je dvacet jedna „(21) dní ode dne vystavení. Za den úhrady se počítá den

připsání příslušné částky na účet poskytovatele.

Objednatel je oprávněn vrátit poskytovateli bezodkladně bez zaplacení fakturu, která nemá

náležitosti uvedené vtomto článku 5 odst. 5.2 smlouvy. Současně svrácením faktury sdělí

objednatel poskytovateli důvod vrácení. V závislosti na povaze vytknuté závady je poskytovatel

povinen fakturu včetně příloh opravit nebo nové vyhotovit. Oprávněným vrácením faktury

přestává běžet původní lhůta splatností faktury. Nová lhůta splatnosti začíná běžet ode dne, kdy

objednatel obdrží doplněnou, opravenou nebo nové vyhotovenou fakturu s příslušnými

náležitostmi splňujícímí podmínky této smlouvy.
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Článek č. 6

Součinnost smluvních stran

6.1 Jednotlivé plnění musí být provedeno v souladu s požadavky, podmínkami, parametry,

specifikacemi a ostatními údaji a informacemi obsaženými nebo předepsanými v této smlouvě.

Akce budou provedeny komplexně včetně prací souvisejících.

článek č. 7

Sankce

7.1 Pokud je objednatel v prodlení s placením faktury, uhradí poskytovateli úrok z prodlem’ ve výši

0,02% 2 příslušně částky za každý den prodlení.

7.2. V případě porušení povinnosti poskytovatele zahájit odstraňování závad na provozuschopnosti

kotlů do 12 hodin od telefonického nahlášení vzniku závady dle bodu 1.2 f) je poskytovatel

povinen zaplatit objednateli smluvní pokutu ve výši 1 000 Kč za každý započatý den prodlení se

zahájením opravy.

7.3. Smluvní pokuta podle tohoto článku je splatná do třiceti (30) dnů po obdržení vyúčtování smluvní

pokuty. Objednatel je oprávněn, zejména v případě, kdy poskytovatel ve stanovené lhůtě

neuhradí smluvní pokutu, odečíst ze svých závazků vůči poskytovateli svě finanční nároky na

smluvní pokutu.

7.4. Smluvní pokuta nemá vliv na náhradu škody vzniklé nesplněním smluvních povinností.

Článek č. 8

Vyšší moc

8.1 Smluvní strana, která se dovolává vyšší moci, je povinna neprodleně, nejpozději však do 5

kalendářních dnů od okamžiku, kdy se sama o existenci vyšší moci dozvěděla, druhou smluvní

stranu dopisem nebo faxem či e-mailem na kontaktní osobu vyrozumět o nastoupení okolností

vyšší moci. Fax a e-mail je třeba obratem písemně potvrdit dopisem, ledaže je oznamovací

e—mail podepsán zaručeným elektronickým podpisem. Stejným způsobem vyrozumí druhou

stranu o ukončení okolností vyšší moci. Smluvní strana, která se dovolává vyšší moci, předloží

věrohodný důkaz o této skutečnosti.

8.2 Trvá-li vyšší moc déle než 5 kalendářních dnů jsou smluvní strany povinny sjednat náhradní

způsob plnění této smlouvy.

Článek č. 9

Náhrada škody

9.1 Objednatel je oprávněn požadovat na poskytovateli a poskytovatel je povinen poskytnout

objednateli náhradu škody, kterou mu způsobil porušením povinností daných touto smlouvou

nebo v souvislosti s prováděním této smlouvy. Pro náhradu škody platí ustanovení §§ 373 až

386 zákona č. 513/1991Sb., Obchodní zákoník, v platném znění. "Náhrada škody zahrnuje

skutečnou škodu a ušlý zisk.

_číánek č. 10

Rešení sporů

10.1 Smluvní strany vynaloží veškeré úsilí, aby všechny spory, které případně vyplynou z této

smlouvy nebo v souvislosti s ní, byly urovnány především oboustrannou dohodou. V případě

sporu musí povinná smluvní strana prokázat, že při stanovení podmínek této smlouvy a při

jejich plnění neporušila obvyklou péčí.

10.2 Strany se zavazují řešit spory vzniklé v souvislosti s touto smlouvou především smírnou cestou.

Spory, jež nebude možné ve lhůtě do 30 dnů ode dne oznámení sporné otázky druhé smluvní

straně vyřešit smírem, budou předloženy, pokud nebude předem písemně dohodnuto jinak,

příslušnému soudu.
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10.3 Pokud objednatel nestanoví jinak, předložení sporu k řešení podle ustanovení tohoto článku

neopravňuje poskytovatele k přerušení plnění povinností daných mu touto smlouvou.

Článek č. 11

Závěrečná ujednání

11.1 Právní vztahy smluvních stran touto smlouvou výslovně neupravené se řídí příslušnými

ustanoveními obchodního zákoníku a dalšími obe'cně závaznými českými právními předpisy v

platném znénl.

11.2 Změny a doplňky této smlouvy jsou možné pouze v písemné formě, formou chronologicky

číslovaných dodatků.

11.3 Tato smlouva nabývá platnosti dnem podpisu oběma smluvními stranami.

11.4 Smluvní strany se dohodly, že práva a povinnosti vzniklé z této smlouvy, včetně práv a

povinností z porušení této smlouvy se budou řídit zákonem č. 89/2012 Sb. nový občanský

zákoník ode dne jeho účinnosti.

11.5 Tato smlouva je sepsána ve dvou vyhotoveních s platností originálu, z nichž obdrží každá ze

stran po jednom exempláři.

11.6 Nevynutitelnost nebo neplatnost kteréhokoli článku, odstavce, pododstavce nebo ustanovení

této smlouvy neovlivní vynutitelnost nebo platnost ostatních ustanovení této smlouvy. V případě,

že jakýkoli takovýto článek, odstavec, pododstavec nebo ustanovení by mělo z jakéhokoli

důvodu pozbýt platnosti (zejména z důvodu rozporu s aplikovatelnými zákony a ostatními

právními normami), provedou smluvní strany konzultace a dohodnou se na právně přijatelném

způsobu provedení záměrů obsažených v takové části smlouvy, jež pozbyla platnosti.

11.7 Veškerá korespondence a jiná dokumentace týkající se smlouvy, která je vedena nebo

předávána mezi oběma stranami, bude psána v českém jazyce.

11.8 Obě smluvní strany svými podpisy potvrzují, že Smlouvu uzavřely dobrovolně, svobodně a

vážně, podle své vůle, bez jakéhokoliv nátlaku, tísně či jinak jednostranně nevýhodných

podmínek. Smluvnlm stranám nejsou známy žádné překážky, které by uzavření této smlouvy

bránily.

11.9 O uzavření této smlouvy rozhodla Rada Mob Vítkovice na své 93. schůzi, konané dne 23. 10.

2013, s usnesením č. 2731/RMOb—Vit1014/93.

11.10 Přílohy, které jsou nedílnou součástí smlouvy budou zpracovány a podepsány nejpozději do 31.

1. 2014.

Příloha č. 1 Specifikace tepelného zařízení

Příloha č. 2 Protokol o předání a převzetí technické a provozní dokumentace

Příloha č. 3 Seznam subdodavatelů

 

Za objednatele ověřil znění: strana 6/ celkem 10 Za poskytovatele ověřil znění:



Objednatel:

V Ostravě dne: 1 a '"" 2M3

   /Petr Dlabal

starosta

Statutární město Ostrava

 

Poskytovatel:

V Říčanech dne: , „
    

   

 

ve ou0| uvaru po poryo c o u a

prodeje

ČEZ Teplárenská, a.s.

manažer PJ Dětmarovice

ČEZ Teplárenská, a.s.

 

Za objednatele ověřil znění: strana 7 / celkem 10 Za poskytovatele ověřil znění:



Příloha č. 1. Smlouvy o dílo č. 6Pl4OOSM01-13000013

Specifikace tepelného zařízení

Plynová odběrní zařízení - Ostrava - Vítkovice.

Bytové domy do 100 kW

 

počet výkon Rok

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

p.č. Adresa typ zdroje zdrojů (kW) instalace Poznámka

1 Mírová 36A DAKON P 26 LUX 2 26 24.6.1999

2 Mírová 363 DAKON P 26 LUX 2 26 24.6.1999

3 Ocelářská 41 DESTILA DPL 31 A 3 31,5 2.2.1998

4 Ocelářská 43 DESTILA DPL 31 A 3 31,5 12.12.1996

5 Ocelářská 45 DESTlLA DPL 31 A 3 31,5 13.1.1998

6 Ocelářská 47 DESTILA DPL 31 A 3 31,5 11.6.1998

7 Ruská 27L wail: :i::':tic 1 44 28.6.1999

8 Ruská 27P wig: ĚŽŽTÍÚC 1 44 28.6.1999

9 U Cementárny 17 BUDERUS GB 112—29 3 28 30.9.2004

10 Nerudova 27 wig: LGOŽŽTŽHC 1 44 22.6.2007

11 Sirotčí 39A BAXI Luna HT 1.350 2 35 30.4.2011

12 Sirotčí 41A FER 1 99,6 31.1.2014

13 Sirotčí 45 BUDERUS GB 112-29 2 28 22.11.2005

14 Sirotčí 74 BAXI DUO-TEC MP 2 45 25.4.2012

15 Zengrova 12 V'ESSMANN Vimdens 2 35 30.9.2011  200W WBZC     
 

strana č. 1

 



 

Příloha č. 1. Smlouvy o dílo č. 6P14OOSM01—13000013

Plynová odběrní zařízení- Ostrava - Vítkovice.

Bytové domy — Plynové kotelny Ill. Kategorie

 

 

 

 

 

      
 

 

 

_ _ počet výkon Rok ,

p.c. Adresa typ zdrole zdrojů (kW) instalace Poznamka

. . , BUDERUS LoganoG

1 lelcka 55 334xv 2 110 5.9.2001

2 Ocelářská 16 WOLF NG-30E-72 1 50 19.3.1995

3 Syllabova 31 BUDERUSQŽ Logana G 2 110 2000

4 U Cementa’rny 29 PROTHERM SOKLO-ZP 3 46 2000

Plynová odběrní zařízení- Ostrava — Vítkovice.

Nebytové domy — Plynové kotelny III. Kategorie

.. , počet výkon Rok ,

p.c. Adresa typ zdrole zdrojů (kW) instalace Poznamka

1 Nerudova 49 Viadrus G 100 2 60 1993
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